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Szomszédság. 
jJó viszonyban élni a szomszédok- 
lokos dolog is, meg hasznos is. Nem 
tározhatók ugyan előre meg azok az 
Inyok, melyeket a szomszédokkal va- 

viszony magában foglal, hanem 
égi szokás az emberek között a 

szédság jussán arra törekedni, hogy 

vmás között barátságos viszonyokat 
nanak létre. 
Mióta köztünk és Románia között 
nmháboru kitört, arra törekedtünk, 

valami uton-módon visszaállitsuk 
tződéses állapotokat. A mi és a 

ai kormány megbizottjai sokszor 
össze a mindkét részről kivána- 
mutatkozó megegyezés létesité- 

égett. A megbizottak most is Bécs. 
vannak; konferálnak napokon ke- 
ül, s a hirek ma is még csak any- 
mondanak, hogy megegyezésre jut- 
még nem sikerült. 

Nekünk ugy tetszik: ez a meg- 

ottjai az eddigi tanácskozásokra 
em látták el magukat megfelelő 

aitásokkal, másfelől mert mértéken 
kivánják igénybe venni engedékeny- 
ünket, s az alkalmat a maguk elő- 

használni ki. Sokszor megmond- 
ár hogy mi a tervbe vett állam 
dés megkötését különösen ipari 

mezőgazdasági szempontokból kivá- 
ak, s bizonyos tekintetben szük- 
ek is tartjuk. 
zt a szükségességet azonban nem 
rtjük, hogy esetleg érdekeink 

áztatásával is kiegyezzünk a szom- 
Iammal, hanem csak aunyit aka- 

ke szükségesség alatt érteni, hogy 
háboru állapotban veszélyeztetve 
észint ipari, részint mezőgaz- 

érdekeket. 

között tagadhatlanul reflectál- 
ell arra, hogy iparczikkeink 

ra Románia piaczait biztositsuk, 
ncs szükségünk arra, hogy Romá- 
yers terményei és fogyasztásra 
arhái számára a mi piaczainkat 

an van-e nagyobb veszedelem 
nézve, ha Románia elzárja a ma- 
ar termékei elől a piaczot, vagy 
rájuk nézve nagyobb veszede- 
nyers terményeik és állatjaik 
zárjuk el piaczainkat? könnyü 

alálni. A veszedelem mindenesetre 
et fenyegeti teljesebb mértékben, mert 
romániai ipar fejletlensége mellett 
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Nagypéntek 33-ban 
Falb Rudolf után: Wieder Gyula. 

„Ha tudnák a nők, mily jól áll nekik 
osság, mindnyájan ájtatosak lenné- 
ondja az istenfélővé lett Halm-Halm 
fné, ,Mária Régina" czimü regé- 

ű 

rtem a fejemet, hogy férfiak szá- 
sonló jelszót találjak. Majdnem ugy 
mintha a férfi durvább bőrén nem 
pirositó. És mert kinálat nélkül a 
en igazságot mutatjuk be, érzéste- 

k és idealis érzék nélkülieknek ne- 
Rajta, mutassátok meg a hatást, a 
azugság végződik és az idealismus 
k, s bebizonyitjuk nektek, hogy ki- 
lan idealisták vagyunk. A bot gyen- 

ek és betegeknek szolgál támaszul; ki 
ket sajuálni, ha bot nélkül lépde- 

k É a mellett szabadon lélegzünk, - 
rt a tudás határai sokkal tágabb kört 
nek át, mint a hitéi. 
Hat órától fogva pedig setétség lön 
z földön kilencz óráig. És ime a 
1 függőnye kétrészre szakada a te- 

őtől az aljáig, és a föld megindula és a 
ák megrepedezének. (Máté 27. 45. 51.) 
ermészeti tünemények megfigyelései 

ír a legrégibb időktől fogva észlelhetők 
történelem sorai között, mely akár egész 
pk tetteit, vagy egyes belységek sorsát 

agy hircs férfiak életrajzát adja. Ha a kön 
lyba öltöznek, idegenszerünek tetszik 
urok eltávolitása után mindig csak 
alakok, melyek szemeink elé lépnek. 
észet nem ismer divatot, mindig 

Belközéputeza 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét íllető 
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jelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepeket követő napokon. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

lés még sokáig nem fog létre- 

ekünk a mi szerénésétlen viszo- 

a katárszéli ipar a vámháborut meg- 
előzőleg egyenesen a romániai piaczok- 

meg mindent arra, hogy Románia ag- 

sének szempontjából számba-veendő té- 
gyrészről azért, mert Románia 

9. szúm. 

. 4 frt. 

tfrt 50 kr. 

nekik mulhatlanul reflektálniok kell a 
magyar iparra, viszont az ő fejlettebb 
agrikulturájok és állattenyésztésük mel- 
lett elsőrendü érdeket képez rájuk néz- 
ve az, hogy terményeiket behozhatják-e 
a szomszédállam piaczaira vagy sem. 

És épen azért, mert a szerződés 
nélküli állapot rájuk nézve rejt magá- 
ban nagyobb veszedelmeket, áll 
be szüksége annak, hogy az enged- 
mények terén ők járjanak jó pél- 
dával elől. - Rólnnk tapasztalhatták 
már a korábbi szerződés keretén belül, 
hogy mi megfelelő jóindulattal teszünk 

rikulturája fejlődhessék, s ezzel szem- 
ben csak azt kivántuk meg, hogy a 
romiániai behozatal ne öltsön oly mér- 
veket, mely aztán a mi gazdasági fej- 
lődésünket feltartóztassa. 

Kétségtelen tény, hogy a vám- 
szerződés létesitése első sorban Romá- 
niára nézve foglal magában érezhetőbb 
előnyöket. 

Igaz, hogy a mi iparunk fejlődé- 

nyező a romániai kereslet s különösen 

ra nehezkedett, de a vámháboru kö- 
vetkeztében beállott fellendülés, mely a 
határszéli iparosok érdekeinek nagyobb 
védelmére szoktatta a magyar fogyasz- 
tókat, sokat változtatott a helyzeten. 
A magyar társadalom megmozdult s 
a magyarpiaczok teljesebb megnyerése 
a határszéli ipar termékek számára meg- 
mentette a magyar iparosok e részét 
attól a veszedelemtől, mely a romániai 
kereslet elvesztése következtében kez- 
detben olyan fenyegető alakban lé- 
pett fel. 

A vámháboru óta szerzett tapasz- 
talatok arról győztek meg minket, hogy 
iparunk fejlődésének nem előfeltétele 
többé a romániai piaczok állandó meg- 
hóditása. Az a vámháboru arra ösztön- 

zött, hogy felvegyük a harczot a kül- 
föld versenyével, s ipartermékeink szá- 
mára foglaljuk le a hazai piaczokat. A 
hazai fogyasztók figyelme a vámháboru 
óta sokkal teljesebben, mint azelőtt a 
hazai ipartermékekre irányittatván, ma 
tapasztalaunk lehet, hogy a hazai ke- 
reslet maga is biztosithat fejlődést a 
hazai iparnak, igy tehát ma sokkal ke- 
vesebb okunk van reflectálni a romá- 
niai piaczokra, mint a hogy ezta vám- 
háborut megelőzőleg eselekedtük. 

Ha tehát Románia kormánya szük- 
ségét látja annak, hogy velünk szerző- 
déses viszonyba lépjen - oly enged- 
ményeket kell tennie, a melyek a ko- 

ugyanazon erőkkel dolgozik, ugyanazon vál- 
tozhatatlan törvények szerint. Ha a króni- 
kás tüzes lándzsákról beszél, melyek az 
északi vérvörös eget átczikázták, tudjuk ma, 
hogy a meteorologia melyik fejezetében ta- 
láljuk e jelenséget. Ha egykor szent Lő- 
rincz éjjelén tüzes könycseppek estek az 
égből, a csillagászat rögtön megmagyarázza 
nekünk e tünemény lényegét, valamint az 
erőket, melyek e folyamot a világgömbökről 
levezetik a kisebb földre. És ha a tudós 
barát leplezetlen iszonyattal ecseteli a vér- 
esőt, mi távol minden szörnyülködéstől ke- 
délyes mosolylyal a kodex szélére irjuk, 
hogy békák is katonasapkák is estek már, 
s infuzoriák, gombák, viz- és szélforgata- 
gok segitségével szerencsésen letárgyaljuk ez 
ügyet. 

Hogy állunk már most e tekintetben 
a bibliai tudósitással ? Mi itt a mag és mi 
a toldalék ? Az emlitett alapelvek és ujabb 
természettudomány igénybevétele mellett itt 
is a kettőt szorosan elválaszthatjuk. Hogy 
a sötétség (az eredeti szövegben ,skotos*) 
mindenütt, mint napfogyatkozás van feltün 
tetve, ezt csak Lukács evangelistának kö- 
szönhetjük, ki a másik két iró hasonló he- 
lyéhez hozzá teszi: „és a nap elveszté fé- 
nyét." De tudjuk a csillagászati calculus 
segitségével, hogy 26-36.ig Kr. u. csak 
egyetlen napsötétülés, és pedig a nov 24.iki 
29-ben volt látható Jeruzsálemben 

Azonkivül tekintetbe kell venni, hogy 
a zsidó husvét közelében napfogyatkozás 
egyáltalában nem állhat be, mert az min- 
dig holdtöltekor ünnepeltetik, és a hold 
nem lehet egyszerre a nap előtt és mögöt 
azaz nem kelhet és nyugodhatik le egy- 

terhelheti, a büvészetben is jártas lehet, de 
nem vitathatjuk el mély tiszteletét a ter- 
mészeti törvények és józan emberi ésszel 
szemben. T-ehát e sötétülési feljegyzés álta- 
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kozhatunk. 

poziczióktól egyáltalán tartózkodjanak, 

sék meg. 

nehézséggel, ha csak tudnók, melyik évről 

szerre. A hold lelkiismeretét sok minden 
el a bibliai szöveget, amaz ápr. 8-dika még 

e 
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rábbi szerződés feltételeitől eltérőleg a 
mi javunkra biztositsanak megfelelő elő- 
nyöket. 

1 

Igaz, hogy Románia a maga nyers- 
terményeivel és állataival távolabb fek- 
vő piaczokat is felkereshet, csak az a 
kérdés, hogy ez a válalkozás jár e ak- 
kora vagyoni előnayel, mintha tán szi- 

gorubb feltételek mellett velünk a szom- 
széd, tehát kevesebb kölcséggel meg- 
közelithető -állammal köt szerződést e 
nemü érdekeinek védelmére. 

Románia képviselőinek, kik ugy 
látszik ma is abban a hitben élnek, ! 

kétszer is meg kell fontolniok, hogy 
a szerződés megszünése óta nálunk a 
helyzet épen az ő hátrányukra válto- 
zott meg. Ma nem mi vagyuuk rájuk 
utalva, hanem megforditva. Ily körül- 
mények között a korábbi szerződés elő- 
nyös kikötéseire többé nem hivatkoz- 
hatnak, mert a mi akkor ránk nézve 
előnyös volt, az ma megszünt azzá len- 
ni, igy tehát, nekünk teljes joguank van 
az előbbi szerződéstől eltérőleg terhe- 
sebb feltételeket tüzni ki. 

Mi ohajtjuk a megegyezést; de nem 
minden áron, és különösen nem oly 
alakban, mely érdekeinknek bárminő 
feladását involválná magában. Ha szer- 
ződés kell nekik - mi készséggel szó- 
ba állunk velük; konferálunk is akár hó- 
napokig - de kedvezmények nyujtá- 
sára - melyek egyenesena saját érde- 
keinket veszélyeztetnék - nem vállal- 

Ez okból elvárjuk a saját megbi- 
zottjainktól, hogy oly megegyezési pro- 

a melyek arra vezethetnének, hogy a 
korábbinál terhesebb szerződés köttes- 

Mi szivesen megmaradunk jó szom- 
szédoknak; áldásosnak is tartjuk a jó 
és, barátságos, szomszédságot, de érde- 
keink nyilt koczkáztatása volna az, ha 
szomszédunk által kihasználtatni enged- 
nők a saját javainkat, s őket juttatva 
előnyókhöz - a magunk fejlődését 
akasztanók megz. 

Ily nagylelküségre csak oly nem- 
zetek vehetők rá, a kik jobban szivü- 
kön viselik a szomszédjuk, mint a sa- 
ját sorsukat. 

n. 

Peolitikai hirek. 
A döntő körökből. A hadügyminiszte- 

reium több fötisztviselőjének kitüntetését, 
melyet tegnapelőtt közöltek, ugy tekintik, 
mint azoknak a katonai előkészületek és a 
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is bizonyosnak tekinthető, 

népfelkelés szervezése alkalmából kifejtett 

lában a képzelet szülöttének tekintendő, 
mint pl. Cásar halálakor észlelt napsötétü. 
lés? A két első történész általános tudás- 
módja szeriat nem érthetnénk hold sötéti- 
lést? A felelet csillagászatilag nem járna 

van szó. Mert tudvalevőleg a természettu- 
dományok mellett a chronologia is leggyen- 
gébb oldala a bibliának. 

A feltevés, hogy Krisztus, halálakor 
33 éves volt üres conjecturákon alapult, 
de még ha kétségtelen volna is, a kérdésre 
nézve nem lenne belőle hasznunk, miután a 
nazarethi születési éve ismeretlen. Folyó év- 
számitásunk ismét csak a Krisztus életko- 
ráról szóló feltegésan alapszik. De nem 
fekszik-e ebben a legjobb bizonyiték arra, 
hogy Krisztus csak a 383 ik évben hallha- 
tott meg? 

Hogy ezt nem ismerték fel már rég, 
egyike ama sok megmagyarázhatatlan do- 
lognak, melyek létéről az ember akkor cso- 
dálkozik, mikor már megmagyaráztattak. 
Hogy a nagy rabbi halálakor valóban 383 
éves volt, mellékes dolog, de azok, kik ál- 
litották, ez állitásra alapiták évszámitásun- 
kat, s igy = ha mi ma 1887-el irunk -a 
keresztrefeszités éve 38 kellett legyen. De 
a 33-ik évben aprilis 3-án - a mi nem oly 
ismeretee, mint a dolog megérdemelné - 
csillagászati számitások szerint tényleg hold- 
fogyatkozás állott be 6 órakor, és pedig, a 
mennyire jelenlegi segédeszközeink megbiz. 
hatók, a hold felkeltekor Jeruzsálem feletti 
még a föld félárnyékával volt fedve, mig 
egy negyedórával előbb teljesen sötét volt. 
Lehetséges tehát, hogy Jeruzsálemben a sö- 
tétülést észrevették. 

De ily könnyü szerrel nem engedjük 

két, egymástól független ismertető jelt kell 
felmutasson, hogy azt e jelentőséget tulaj- 
donitsuk neki, melyet mint egy zsidó bölcs 

rtök, április 7. 1887. 
.. 

. 

.. 

buzgóságuk elismerését. Mérvadó katonai 
körök -gyszersmind azt is 
hogy a katonai készülődések véget értek. 
E felfogás megczáfolja azokat a hireket, 
melyek a kitüntetéseket ugy tekintik, mint 
Bylandt Rheidt gróf l-mondásának előjelét. ! 
Igez ugyan, hogy a közös hadügyminiszter 
rövid idő előtt beadta lemondását, de a bo- 
nyolódott politikai belyzetre való tekintet- 
ből és mert a jelen pillanatban ily válto- 
zás nagyon bajos, azt nem fogadták el. - 
Husvét után határozzák meg, hogy az eset 
leges bitelből, melyet a hadögyminiszter 
csak a két kormány beleegyezésével hasz- 

mnálhat, mennyi használtassék fel. Már ma 
hogy e hitel 

1k pbai kisebb részét néhány már megkezdett elő- 
hogy mi vagyan ájuk szoralva - készületi munka bevégzésére forditják. 

A román kormány megbizottjai - a 
mint bécsből táviratilag jelentik - miután 
a kormányuktól utasitásokat kaptak - teg- 
nap résztvettek egy az osztrák kereskedel- 

mi miniszteriumban tartott tanácskozá-ban, 

melyen a ké: állam kereskedelmi miniszte- 
rei és szakelőadói, valamint Szögyén osz- 
tályfőnök és Glanz br. miniszteri tanác o- 

sok is jelen voltak. - Az értekezlet nem 

vezetett eredményre, miután a román meg- 

bizottak nem csak a megkötendő állategész- 

ségügyi konvenció tekintetében tesznek még 

mindig eltogadhatlan propoziciókat, hanem 

a Magyarország és Ausztria kiviteli keres- 

kedelmére nézve tontossággal biró 

áruczikket is ki akarnak zárni 
gyobb kedvezmény előnyéből. 

számos 

a legna- 

A dualizmus mellett a reichsrath urak- 
házának april 4 ki ulésében egy kis tün- 
tetés volt a hirhodt gróf Thun Leo ismert 
beszéde folytán. Az ellenzéki lapok szeriut 

a tüntetést a Taaffe kormány rendezte, mely- 
nek ösztönzésere gróf Coudenhove Ferencz, 
a kormány egyik hive, a vámtarifa tárgya- 
lását alkalmul használta, hogy a dualizmus 
mellett is sikra szalljon. A nemes grófazon 
ban nem valami nagyon eröltette meg ma- 
gaát. Igen rövid és lanyha beszédet mondott. 
Kiemelte, hogy a vámtarifában tünetét lát. 
ja annak, hogy nemcsak a mostani, hanem 
minden jönendőbeli kiegyezés is szerencsésen 
létre jön Magyarországgal s hogy ,talán 
utódaink megérnek olyan kiegyezést, a mely 
minden irasban és esküvel megerősitett jog 
épségben tartása mellett" a közös ügyek 
tárgyalására a mostaninál egyszerübb mó- 
dot fogbak találani. Végül kiemelte, hogy 
a vámtarifa a külföld előtt bizonyságul 
szolgál arra, hogy „a birodalom két részre 
oszlása mellett is közös kifejezést, közös 
védelmet találhatnak s fognak találni min- 
denkor a közös érdekek." - Gyönge éljen- 
zés kisérte e szavakat. 

A bolgár kérdés megoldására különböző terveze- 

tek merülnek fel. Egy angol lap szerint az volna a leg- 

helyesebb megoldás, ha Bulgária és a porta között 
personal unio jönne létre; egy másik forrás meg 

azt szeretné, hogy a regensség hivja össze a sobranjét, 

de a kelet-ruméliai képviselők nélkül. Hogy a bolgárok 

még ma ís szeretettel és ragaszkodással csüngnek Bat 

tenberg Sándoion, arra a volt fejedelem születésnapján 

halála napjának megadni kénytelenek va- 
gyunk. Egyszersmind pénteknek kell len- 
nie; mert hogy ezt a hétköznapot kell ha 
lálnapul felvenbünk, minden kétségen felül 
áll, mert a hétköznapok rendszeres változása 
az időszámitást zavaró különböző váltakozá- 
sok daczára tévedés nélkül maradt fenn és 
az első keresztények mesterük halálának 
hetenként visszatérő emlékünnepében nem 
tévedhettek. De e próba is talál. A fogyat- 
kozás 33-ban péntek napra esett. A har- 
madik feltétel, melynek még találni kell, 
a husvét beállta a következő napon (Sab- 
bath). Ismeretes, hogy a zsidók ez ünnepet 
mindig a Nizan hónap 15 ik napján ülik 
meg; de ha e nap hétfőn, szerdán vagy 
pénteken esik, az ünnepet következő napra 
halasztják. Hogy a Nizan 1-ső napját meg- 
találják, Krisztus idejében külön holdvigyá- 
zók voltak, kik ujhold utáni estén a tava- 
szi éjnapegyenlőségkor kémlelték a hold 
feltünő elsőnegyedét, s ha meglátták, a hirt 
rögtőn tovább terjesztették; e napon számi- 
tották Nizan elsejét. 

Az éjnapegyenlőség akkor márczius 
23 ára esett. Értekező a 33-ik év számára 
a valódi tavaszi ujhold idejéül márcz. 13. 
délután 1 órát találta. 

Dr. I. Schmidt a br. Sina atheni csil- 
lagdéjának igazgatója 
alapján kimutatta, hogy Jeruzsálemben az 
első negyed 21 órával ujhold után kétség- 
telenül látható. Ennek következtében amaz 
évben Nizam elseje márczius 20-ára esett 
s a husvéti ünneplés ápril 3 dikára jutott 
volna: de mivel ez péntek volt a kővetkező 
napon (Sabbath) ünnepeltek. 

Látjuk tehát, hogy minden feltétel 
talál a 23-ik évre, a mi - mint értekező 
megvizsgálta - 26-836-ik évekről nem 
mondható, - 32 ben hasonló körülmények 
küzött Nizan 15 én (ápril 13-án) szintén 
volt holdfogyatkozás, de ez a nap nem pén- 

Kolozsvár, csütö 

látják benne, 

beható kutatások 
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szolgáltatnak Viszont Sándor ex-fejedelem is fentartja 

még az összeköttetéseket a hbolgárokkal. 

Pártélet. 
Aradon a föüggetlenségi párt vég- 

rehajtó bizottsága elhatározta, hogy ujból 
dr. Mülek Lajos ügyvédet, a város köz- 

életének egyik legnépszerübb derék tagját 
togja ajánlani képviselőjelöltül. 

Aszékelyhidikerületben a kor- 
mánypárt Fráter Béla felléptetését ter- 
vezi. 

Temesváron a kormánypárti 
Délmagyarországi Lapok Tisz a Kálmán, 
vagy ha ő el nem fogadnák, Hegedüs 
Sándor vagy Lukács Béla jelöltségét 
ajánlja a 17 én tartandó pártgyülés figyel- 
méebe. A temesvári kormánypárt jelöltje a 
mult választászor a pártonkivüli Horvíth 
Boldizsár volt s a mérsékelt ellenzék mar 
kijelentette, hogy ha a kormánypart ujra 
Horváth Boldizsárt lépteti fel, ellene nem 
állit jelöltet, sőt bha a ]ormánypárt mást 
kandidálna, a mérsékelt ellenzék maga fog- 
ja felléptetni. 

A nagy-szent-miklósi kerü- 
letben Torontálmegyében Nák ó Kálmán 
gróf a kormánypárt jelöltje. A kerület ed- 
digi kormánypárti képviselője Rónay Janos 
a török-kanizsai kerületben lép fel. 

Mármarosmegyéből a kö- 
vetkezőket irják: A szigeti kerületben Urá- 
nyi Imrének ellenj-lötje nem les. Vá- 
rady Gábor ellen, mint halljuk, Megyeri 
Krausz Lajos, a mostani szent endrei 
képviselő szándékozik fellérpri. Mihályi 
Péter visói képviselőnek komoly ellenjelölt- 
je K J ónás Ödön, budapesri müegyete- 
mi tanár, ki a kerületet három év előtt 
képviselte és azóta is fentartolta az ö-sze- 
köttetést választóival. Mihályi Péterhez már 
a románok sem igen ragaszkodnak, inkább 
óhajtanák Kökényesdy Mibályt, a román 
püspökhelyettest. . 

Cziple Zigmnd nem lép föl többé 
a kaszói kerületben Utódjául dr. Kökényes- 
dy Mihaly szigeti ügyvédet, a román viká- 
riu; fiát emlegetik. Jurka Bazis, ki a kerü. 
letet Cziple előtt képviselte, nem próbál 
szerencsét. 

Szilágyi Istvánnak az ökörmezei 
kerületben nincs ellenjelöltje. 

Kricsfalusi Vilmos ellen a 
huszti kerületben dr. Horvátn Ődön eper- 
jesi jogtanár, Horvátb Menybért huszti já- 
rásbiró fia készül fellépni. 

Abalassagyarmati kerület- 
ben Beniczky Árpád nógrádmegyei földbir- 
tokos lép föl függetlenségi párti program- 
mal. Szontagb Pál jelenlegi kép iselőt 
a szécsényi keröletben léptetik fel. 

Gyöngyős városából az ellenzéki 
választó polgárok egy kűüldöttsége jelent 
meg hétfőn Budapesten a közjogi alapon 
álló ellenzéki klub helyiségében, hogy f1- 
kérje Horánszky Nárdort a gyöngyösi kép- 
viselőjelöltség elvállalására. A küldöttség 
szónoka Krassy Bódog apát-plébános volt, 
ki is okos szavakban tolmácsolta, hogy 
Gyöngyös város ellenzéki polgárai egyhan- 
gulag Horánszky Nándort óhajtják képvi- 
selőül. Horánszky Nándor meghatva köszön- 

tek, hanem hétfő volt és a sötétülés a hold- 
nak Jeruzsálemben felkeltekor már rég el- 
mult volt. Azonkivül szt. János világosan 
mondja, hogy az a sabbath nagy" volt, az 
az összeesett a Pesachünneppel. A megvizs- 
gált időtartam keretén belül husvét még 
csak a 26 dik évben esett szombatra; de 
akkor a hold sokkal messzebb volt a cso- 
mótól , semhogy fogyatkozás beállhatott 
volna. Pilátus sem volt még jeruzsálemi 
helytartó, mint Josephus Flaviustól tudjuk, 
csak körülbelől egy évvel utóbb került ez 
állásra. 

Még csak az van hátra, hogy a bib- 
liai tudósitás második részére vessünk tu. 
dományos tekintetet. A földrengés elbe- 
szélését, mint a sötétülését is sokszor nem 
történeti ciczomának tartották; 
- de azt hiszem alapos okaim 
vannak arra, hogy ama napokban előfor- 
dult földrengést valóban megtörténtnek ál- 
litsam. Azt találtam ugyanis hogy földren- 
gések akkor állnak be leggyakrabban és 
legerősebben, ha márcz. 21 ik körül fogyat- 
kozás volt. A földrengések ez időpont kőrül 
mutatkoznak legnagyobb szerencsétlenségek- 

Inek.E különös összetalálkozás okai többször 
l voltak már kikutatva. Az oly ártatlanul 
lepislantó hold első rendü gazember. 

Titkos ügynökei, kiket folyton küld a 
földre, felzaklatják a tengert, megzavarják 
az egyensulyt a föld szinén és belsejében a 
legnagyobb forrongásokat idézik elő. E bű 

! 

szolgának" a biblia joggal lobbantbatja 
szemére; ,Inimici hominis domestici eius." 
- Az ember ellenségi saját szolgái. - Fo- 
Igyatkozáskor ellenséges műveleteinél még 
a nap, a mi anyánk, is segitségére jön, s 

mivel ez tavasszal halád az egvenlitő felett, 
ez időben mindkét égi test a föld legkénye- 
sebb pontján ülnek nyakára, és szegény - 
mint Kosmikus Laokoon - nem tudja ma- 
gát a kigyópár szörnyü marássitól megeza- 
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6. Részt vehetnek a bazárban a házi- ból a 27 frtot megküldöm, legyen szabad sorokat, áthajlik vállamon egy kedves kis fökötös szőkt 

ipari czikkek különböző hasznos és disze- avon obajtásomnak kifejezést adni, bárcsak fejecske, s igy szól duzzogva : 

sebb nemei; továbbá a kis és gyári-ipar- a jó isten sok ilyen nemesen érző vállal- - Ejnye uracskám, minek fecseg ? 

nak apróbb, bazárba való luxus-tárgyai, kozóval áldaná meg hazánkat, ugy bizony- 

szövőipari termékei; - az eredeti anyag, nyára előbb elérnénk a czélt, mely után 

Kolozsvárt 1887. 

lya ; ; Kálnoky gróf ismert szavai után nem : noky g 

mat es A győ y : ayilyá enó iza lehetett többé szó a három-császári-szövet- 

jelöltséget elfoga dta lség megujitásáról. Oroszotszág fentartja 

g g cselekvési szabadságát, mert nem akarja, 

hogy az európai egyeneuly szenvedjen eg) ik 

Gonosz. naj 

. [/ . y 

A romániai vámszerződés 
Az osztrák-magyar román kereskedel- 

mi szerződés sorsa fölött elvben még e 

hét folyamán dönteni fognak. Az eddigi 

megbeszéléseknek az az eredményük, hogy 

jobban felvilágositották a helyzetet. 

A román küldöttek előterjesztették az 

állategészségügyi egyezmény tervét, mely 

ellen az osztrák és a magyar kormány meg- 

tették kifogásaikat. A románok ezután kö- 

zölték a tarifaszerződésben kormányuk ál- 

tal adandó concessiókat, s tudomásul vették, 

hogy minő engedményeket tesznek a ma- 

gyar és osztrák kormány a tarifaszer- 

ződésben. 
Ezzel meg volt állapitva, hogy minő 

eltérések vannak az uj szerződésre nézve 

mindkét részről, s a további tárgyalások 

feladatát képezi e külömbségeket kiegyenli- 

teni. E czélra mindkét részről uj utasitáso- 

kat kértek, s Széchenyi Pál gr. kereskedel- 

mi miniszter Bécsbe utazott, hogy a tár- 

gyalásokat egyszerüsitse. 

A hétfő és kedd tulnyomóan bizalmas 

megbeszélésekkel telt el. Kedden értekezlet 

volt Bacguehem osztrák kereskedelmi mi- 

niszternél, melyen Széchenyi gófon kivül 

Falkenhayn gróf földmüvelési miniszter és 

Szögyényi osztályfőnök is jelen volt. 

A konferenczián megállapitották, hogy 

mennyire fogadható el a román kormány ál. 

tal javasolt állategészségügyi egyezmény, 

azon feltevés mellett, hogy Románia a ta- 

vagy másik hatalom 

rifa-kérdésben jelentékeny engedményeket 

fog tenni. 

A tárgyalásokat folytatják. Hir sze- 

rint a román kormány hajlandó fakivite- 

lünket illetőleg bizonyos engedményeket 

tenni, de többi czikkeinkre nézve, melyek 

a Romániába való kivitelnél szerepet ját- 

szanak, e hajlandóság nincsen meg. 

Az orosz politika. 
A „Figaro" egyik munkatársa a kö- 

vetkezöket irja Jomini báróval folytatott 

beszélgetéséről : 
Miután Jomini báró kijelentette, hogy 

téves mintha 1875 ben Oroszország reáerő- 

szakolta volna Németországra a békét Fran- 

cziaországggal, ily folytatta : „Bismarck 

herczeg labainknál hever, kérve bennünket, 

hogy vonuljunk be Bulgáriába. Csináljanak 

Bulgariaból, monda ő, a mit akarnak, pro- 

tektorátust, vagy tartományt Ausztria-Ma- 

gyarország hallgatni fog, erről biztositha- 

tom önöket. Oroszország ur a Keleten. - 

Senki sem fogja Oroszországot zavarni s 

én védeni fogom mindenki ellen. Ha mi kö- 

vetnök e tanácsot - folytata Jomini, - 

mi magunk ellen zuditottuk volna Ausztria- 

Magyarországot, Angliát, Olaszországot s 

talán Törökországot is. 

Oroszország nem megy a Keletre. A 

czár észrevette a kivetett hálót. Minél in- 

kább tolja Oroszországot Bulgária felé, ezt 

Németország saját mozgásának szabadsága 

erdekében teszi. Bismark óhaja Oroszorszá- 

got a Bulgáriába való bevonulásra birni, 

Katkov hirlapi hadjáratának következménye 

volt, hogy Oroszország szállja meg katonai- 

lag Bulgáriát. Bismarck herczeg azt hitte, 

hogy a czár osztja Katkov nézetét. De a 

czár kevesebbet ad a hirlapi czikkekre, 

mint bárki más. 
M .... .

.. 

baditani. Akkora tagok görcsösen rángat
óz- 

nak, tüzes szinü vér foly a zsebekből. A 

föld reng és láva ömlik a vulkánokból.
 

Igy számiítottuk, mértük és osztályoz- 

tuk a bibliai szavakat; a mag meg van 

tisztitva a toldásoktól. A sötétülés csak a 

holdat érte, 
gyarázójának toldaléka, ki saját vallomása 

szerint az előtte fekvő első éltrajzokat hal
- 

lomás utáni tudósitásokkal bővite
tte. 

A földrengés, amint ez melegövi tar- 

tományokban ma is gyakran történik,
 meg- 

a földet, és a halottak csontjai 

kihányattak; a templom falai inogtak, s a 

közéjök erősitett függöny ketté hasadt.
 Erő- 

ket látunk itt, melyek ma is ugyanazon 
törvé- 

repesztette 

módon müűüködnek, és átlátjuk a 

nyeket. 
De fellépésük egy népszerü ember kivé- 

sokakat eltöltött félelemmel és 

Az atyák elbeszélték amit lát- 

tak a gyermekeknek, és szájról szájra öm- 
folytonosan 

bövekedvén és kilépve a történeti meder- 

ből De a néphagyományok hullámai sz
ámá- 

ra is eljön végre a szabályozás ideje, és 

mindig a tudomány feladata az ágyat meg
- 

tisztitani az iszaptól, melyet a hir zabo
lát- 

lan bullámai a legvirágzóbb mezőkre előn- 

geztetésekor 
iszonyattal. 

lött a hagyomány folyama, 

töttek. 

Megesküdve és elválva. 

A Dora szerzőjétől. 

Angol eredetiből: Amica. 

II. 

(Folytatás.) (6) 

Pár pillanatig hallgatott, s aztán, 

folytatá. 
Ée ekkor a kapzsiság s vállalkozás szem- 

a nap sötétülése Lukács ma- 

igen tagy befolyása 

alatt. A német-franczia háboru esetén Orosz- 

ország fegyverrel a kezében készen fog ál- 

lani, hogy az alkalmas pillanatban közbe 

lépjen, mert mi nem engedhetjük meg, hogy 

Francziaország megsemmisittessék. 

Azt nehéz előrelátni, hogy Ausztria- 

Magyarországgal szemben minő magatartást 

követnénk. A német-franczia háboru hosszu 

ideig tartana, de a német hadsereg összeál- 

litásánál fogva egy éven tul nem vihetné 

a háborut s ez előnye Francziaországnak. 

Bismarck herczeg a békét akarja? ő jól 

tudja, bogy a franczia hadsereg jó, de oly 

ügyes a diplomacziai művészetben, hogy tő- 

le mindent várhatni. Bismarck herczeg mü- 

vének megaagyobbitását békés uton akarja 

elérni s feltételezi az orosz franczia szövet- 

séget. Ő csak a német egységért aggódik. 

Feltétlenül szükséges, hogy Bismarck meg 

legyen győződve ugy Öroszország mint 

Francziaország békés szándákairól, hogy 
tekintetét a belügyi politikára irányozza. 

Ezért kell Francziaországnak és Orosor- 

szágnak megóvniok cselekvési szabadsigu- 

kat s a háboru helyett a békét kell akar- 

nunk. Midőn a német lapok megtámadták 
Boulangert, azt hittük, hogy Bismarck her- 

czeg épen e támadások által akarja őt Fran- 

cziaországra felerőszakolni, mert Bismarck 

Boulangert hiu embernek tartja, ki Fran- 

cziaországot felingerli (Bismarck legna- 

gyobb reménye) Németország ellen. De a 

mióta megtanultuk tisztelai a tábornoko, 

nem értjük e támadások czélját. 

Erdelyi bazár. 
A fővárosi erdélyi bazár tárgyában az 

E. M K. E. elnöksége az alábbi ércesitést, 

illetve kérést intézte az összes culturegyleti 

fiókokhoz. 
Nagyérdemü elnökség! 

Van szerencsénk hazafias tisztelettel 

értesiteni, hogy az erdélyi iparnak megös- 

mertetése és számára piacz teremtése czél- 

jából Budapesten az E. M.K. E. fővárosi 

választmánya főrangu hölgyek és kereske- 

dők közremüködésével f év május 8-10 

körül sz országos kiállitás iparcsarnokában 

nagy bazárt fog rendezni. Minden előkészü- 

letek megtétetvén, ugy az idő rövidségéhez, 

mint iparunk kedvező föllépése előmozditá- 

sáboz képest, a nagyérdemü választmány- 

hoz fordulunk az itt következő intézkedé- 

seknek gyors megtétele, illetve a megállapo- 

dásoknak a vállalkozni akaró iparosokkal 

való közlés végett: 
1. A bazárbizottság főtörekvése: az 

eredeti áraknak megtartáva mellett a fő- 

városi izlésbez simuló erdélyi iparczikkeket 

kiállitva árusitani s azokra megrendelése- 

ket eszközölni; 
2 E czélból a tárgyak bizományba 

vétetnek át, oly kilátással, hogy az el nem 

kelt czikkeket részint további elárusitás vé- 

gett az országos kereskedelmi museum ott 

loco átveszi, részint az E. M. K. E. kisor- 

visszaszállittatja; 

3. A tárgyak felküldésére a nagymél- 

tóságu keresk. min. ur 50 százalék kedvez 

ményt eszközölt ki oly megjegyzéssel, hogy 

a csomag az „Orsz. kereskedelmi muzeum 

Budapest" czimére egy vöröskereszt jellel 

ellátva franco adassék föl; 
4. A tárgyak beküldésének határideje 

ápr. 28-ika; 
5. A rendező bizottság a elárusitás, 

szállitás, gondozás s általaban rendezés fe- 

jében az áru természetébez képest 6-10 

százalék provisiót számit az eladott czikkek 

összegéből; 

ségén 

vedélye erőt vett rajtam. Londonba mentem, 

több üzlet emberrel találkoztam. Mindnyájan 

biztatólag szólottak a bányáról. És én min- 
den forrást felhasználtam a honnan pénzt 

remélltem, jövedelmemet a következő három 

évre lekötöttem, s a két száz ezer frtot 

össze szereztem. S miután türelmetlenül vár- 

tam a jó eredményt - sz örvendetes uj- 

ságot - karácsony estéjén bekövetkezett 

a csapás. Legrosszabb sejtelmeim valósul- 

tak. A vállalat tökéletes bukásnak bizo- 

nyult, és én egy tönkre ment ember va- 

gyok, - egy tönkre ment ember - ismétlé 

az öreg gróf a kétségbesés taglejtésével. 

érezel e könyörületet irántam? A megveté 

sen kivül 
tőled? 

leánya. 
- Jantha, 

venezer 

pant haszon ezután következik. 

rettenetes kisérteteket akarna elüzni. 

jes nagyságát egész mostanig nem láttam 

be. Oda jutottam ma, hogy az emaberek 

vissza fordulhatoak s tolvajnak mond- 

hatnak. ; 

- Nem papa, ilyen rosszul nem áll- 

Beszéljen el nekem mindent. 

Én cousinodnak, Carre Wyndham- 

nak gyámnoka vagyok, ötven ezer forintja 

1 Midőn tehát a nevezett ur megbizásá
- 

Lord Carre Mórics, folytatá, ment- 

hetetlenül tönkre ment; atyád az első Carre 

ki nevére szégyen foltot hozott. Oh Jantha, 

üveg, porczellán , fa-, bőr, lemez-, tapló, 

játék-ipari czikkek pl. sajtok, mézespogácsa, 

ligueurök, fenyőviz stb. 

7, A bazár fővezetői 
tanácsos s az orsz. 

Németh Iwre 

min. 

mérnök urak, kik kőözül 

ugy z E. M K. E. igazgató választmánya, 

mint az E. M. K. E. fővárosi választmánya 

által különösen is fölkéretett s megbizatott, 
illetőleg hogy az iparczikkek beszerzése, 

megrendelése tekintetében az iparosokkal 

személyesen és irásban érintkezzen, miért is 

kérjük nevezettet eljárásában melegen tá- 

mogatni. 

Ezek alapján egész bizalommal kérjük 

a nagyérdemü választmápyt, 
velünk mielőbb tudatni: mily 

tárgyak alkalmasak hatásköre területéről az 

erdélyi ipar ezen bemutatója számára? kik 

azok, kik a fenti pontok értelmében haj 

laodók a részvételre, s mit, mily árban és 

mennyit szándékoznának felküldeni. 

Mindenesetre - i tisztelt választ- 
n090 19 t / 4 gedé, abban szemléltem bájos szomszédnőmet. Mert, hogy 

mány - a bázár sikore tárgyában, mely- 

nek nem sikerülnie nem szabad, engedtessék 

meg remélnünk, hogy ez ügyben is tapasz- 

tast hazafias áldozatkészségével az ügynek 

segélyére jönni s várt nagybecsü válaszát 

legalább f. hó 15 ig (miután a f. hó 12 iki 

választmányi gyülésre "lig remélhetjük) 

beküldeni szives leend. M-ly kérésünknek 

is megujitása mellett maradunk 

a nagyérdemü választmány 

alázatos szolgái 

dr. Haller Károly Sándor Józse 

alelnök. títkár. 

E. M.K. E. 
Adományok. Legujabban a következő 

adományok folytak be. Adam oholi hi- 

telintézet részvénytársaság elnöksége egye- 

sületünknek 10 frtot küldött. Borsod- 

mezőkeresztesi takarékpénztár febr. 

bó 1l én tartott évi rendes közgyülése al 

kalmával a jótékonyczélra rendezett összeg-
 

ből egyesületünk javára 50 frtot szavazott 

meg s ez összeget Lengyel Vilmos igazg. 

elnök beküldötte. Adakoztak továbbá: bet
h- 

leni takarékpénztár febr. 24-iki közgyülési 

határozattal 25 frtot; debreczeni takarék- 

pénztár márcz. 6-iki közgy. határozatta
l 50 

frtot; Endt Józset tisza-roffi vendéglős gy
üj- 

tésében Bagos Károly megyei főjegyző Szol
- 

nokról 7 írt 34 krt, kunhegyesi takarék- 

pénztár részvénytársaság 15 írtot; Sárká
ny 

Sámuel pilisi lelkész 1 frtot; Mihalovits 

Lajos, Zolyomi Simon, Trungel János fél- 

egyházi tanárok 2 frtot. Farkas Lajos ügy- 

véd Szentesről 2 frtot; Kalmár Pál kertai 

ev. lelkész (Veszprém.) 1 frtot; Borzsonyi 

Lajos jbiró Pnks (olnam.) 1 fírtot; Reil 

és Tokos s-gédei 1 frtot; Bpesti kereskedő
k 

és iparosok hitelszövetkezete 15 forintot; 

Nagy Körösi népbank febr. 6 án tartott köz
- 

i 1 tározatából 20 frtot. 

solás végett megvásárolja, va
gy saját költ- gyülése ha á

roza r 

VajdaHunyadról 27 frt ki- 

séretében a következő sorokat vettük: ,
Vá- 

dudobrinban mely Vajda-Hunyadtól 56 ki- 

lométernyi távolságra fekszik, egy r
engeteg 

erdő közepén, az ottani vállalkozó Milose- 

vics György fényes állarczos bált rendezett 

a „Hőtel szénégető" ben, melynek bruttó 

bevét-lét már előre az erdélyi magyar köz- 

müűvelődési egylet gyarapitására, mint leg- 

nemesebb czélra szánta fedezvén ő sajátjá- 

ból a felváltva játszó három zenekart, mely 
hozzá egy picziny szó borzongott végig egész teste- 

duda hangszerekből állott. men.. 
4 Ccsak az bizonyos, hogy most a hogy szántom

 ezeket a 

vályogvető czigányok hegedü és trombitá- 

jából, verkli és 

volt reám bizva. A pénz bank részvények- 

ben volt elhelyezve, s kevés de biztos jö- 

vedelmet adoti. Midőn Indiába ment, ne- 

vetve mondá, hogy ő tudja mily jó fejem 

van az üzletekre, s ha kedvező alkalmat 

látok, s az ötös kamatból tizet csinálhatok, 

akkor tegyem meg azt. Midőn az utolsó 

ötven ezer forintot kérték, azt gondolva, 

hogy a cousinod vagyonát is megeeksze- 

rozom, épen ugy mint a magamét, fe
lhatal- 

mazását sem várva be, az ő pénzét küldtem 

el; és Janthám, az a pénz elveszett. Hogy 

lehetett valaki oly őrült, oly bolond, a mi- 

lyen én voltam? 
- Papa, 

leánya vidáman. Hiszen 

akarta elvesziteni. 

Fizessem vissze ! sohajtá az atyja. 

taudja hogy nem 

számithatok-e más érzelemre 

- Papa jó szándékból tette, suttogá 

még nem haellottál mindent. 

Félévvel ezelőtt irtak azok az emberek, 

ugyan azok, akik tönkre tettek, s még öt- 

forintot kértek. Azt mondták, hogy 

a pénz a bánya felszerelésére és további 

munkáltatására szükséges; s hogy a rop- 

Kinyujtá remegő kezeit mintha valami 

- Az égre mondom gyermekem, ki- 

áltá rekedtes hangon, hogy hibámnak tel- 

hai a dolog, mondá leánya biztató hangon. 

Bár tehetném! Ugy látszik, hogy te nem 

érted a jelentőségét, midőn azt mondom, 

hogy tönkre vagyok menve. Gyermekem, 

az azt jelenti, hogy én, Carre Móricz, a Cro-
 

ombi gróf, mint koldus állok előtted. 

Őseim fészke az Apátság, hol csalá- 

dom szine java, élt halt, kiment a birto- 

komból. Jövedelmem 

Farmot eladtam anynyira nincs semmim, 

gények házában levő 

el tudnám viselni, ha a Carre 

pénzét lehetséges volna visszafizetni. 

thám, azt 
tolvajnak nevezzenek. 

A leány hallgatás közben nagyon el- 

halványult. 

Édesem, azt senki sem mondhatja. 

Papa egy árnyékkal ijeszti magát. Wynd- 

ham azt mondta, hogy ha tebeti fektesse
 be 

jobban a pénzét. 

- És én az egészet elveszitettem. Jan- 

thám. ha cousinod megérkezik, s azt kér- 

Wyndham 

dezi tőlem: ,Hol van a pénzem, hol van 

szivünk oly nyugtalanul vár. 

Krausz Józset vasgyári pénztárnek. 

koresk. muzeunm 

igazgatója és Binder Lajos iparfelügyelő- 
Binder Lajos ur 

.
-
 

kegyeskedjék 
izlésesebb 

-
-
 

ezt vissza kell fizetni, mondá 

le van foglalva. Home 

annyira nincs segédforrásom, mint egy 
sze- 

koldusnak. És mindezt 

Jan- 

a szégyent nem élem tul, hogy 

Apró dolgok. 
VIII. 

Kolozsvár, 887. ápril 7. 

A rezervista. 

Ez igazán érdekes történet, s a mi fő: szórul- 

szóra igaz. Ráesküdjem ? 

Azonban egy percznyi türelmet kérek, mig ki- 

beszélem magam. Azután tessék kiitizálni. Tartom a 

hátamat. 

Tehát, mikor beléptem a fényesen kivilágitott és 

délszaki növényekkel ékesitett bálterembe (minden rossz 

báli referáda igy kezdődik kérem) épen a másodík né- 

gyeshez állottak fel a párok. 
Szemeimet körüljártatám a termen s hirtelen az 

átellenes tükörre esett tekintetem melyből egy, szőke 

fürtő gyermekded arcz tükröződött vissza. (Ahá! érzem, 

hogy figyelnek már.) 

Közvetlen közelében kellett, hogy álljak, de én 

nem néztem arra, hanem a mint a tükör távolsága en- 

bájos volt, ezt egy három férjhez menendő leánynyal 

megáldott mama sem tagadhatta volna el tőle. Most az 

egyszer nem telik nagyobb mondás.) 

szőke haj, arany szinbe átmenő árnyalattal, sö- 

tét szemek, finom hajlásu orr, csókolni való eper ajkak- 

kal stb. a melyek nem mosolyogtak, sőt inkább gyerme- 

kes durczásságot fejeztek ki. 

Épen abban az állapotban voltam, hogy póétikus 

elmélyedésbe essem, mikor a rendező stentori hangja 

felriasztott. 

- Visa vis kerestetik. 

-- Kérem egy pillanatra, kaptam meg hirtelen 

- izé, kérem mutasson be e hölgynek, kinek ugy lát- 

szik még nincs tánczosa. 

A következő pillanatban szemtől szembe áll- 

tam vele. 

- X. ur. 

- Szabad e négyesre felkérnem? (Laposnak 

bizony elég lapos volt ez a mondás, hanem ilyenkor kl 

van zárva a szellem, mely nálam pld. „széles körben 

ismeretes.) 

A leányka elpirult, zavarba jöőtt, valamit mon- 

dott, de mellette ülő mamája a kedves jó mama kisegi- 

tette zavarából. 

- Bátran elmehetsz leányom, ha tánczosod ed- 

díg nem jött, fel vagy oldva a kötelezettség alól. A 

négyesre már rég megadatott a jel s az óta itt lehetett 

volna. 

Valóban uram, mamának igaza van, egy ma 

este bemutatott ur kért fel e négyesre és - 

Várakoztatta önt. Méltó bűntetése leend tehát, 

ha Nagysád eltogadja karomat és a sorba állunk, (Mi- 

csoda hunczut voltam!. .) A véletlen által segitetve 

akaratom ellenére is a kísasszony reservistája lettem. 

- Reservistám ? 

- Ugy kérem, hogy nagysád meg nem jelent 

tánczosa helyett én léptem annak helyébe, illetve ön- 

kénytelenül, és én ezt magam részéről nagy szerencsé- 

nek tartom, reservában állottam, esetleg s mint ez meg- 

is történt, helyét rögtön elfoglalandó.. . Nem tehetek 

róla. Sok mindent motyogtam, de kérem olyan mélyen 

nézett a szemem közé, hogy már magam sem tudom, 

mire vesztegettem a felesleges eszemet. 

-. Valóban igazán ez érdekes. 

- Tehát megengedi, hogy továbbra is rezervis- 

tája legyek. 

- Hiszen ez által, ha jól értettem, hogy most 

velem tánczol, megszünt az lenni s igy nincsen többé 

ok arra, miszerint továbbra is az maradjon ? 

- Istenem az ... persze, persze.. a tényleges 

állományban, kisasszony ! 

Az ugy volt tovább, hogy együtt tánczoltuk az 

isteni csárdást, szemeink közel voltak egymáshoz, cseveg- 

tünk, nevettünk. Szorosabban füződtek ösize karjaim, 

éreztem ajakának meleg lehelletét s a mint lehajoltam 

Nem tudom én már hogy volt még tovább, 

minden vagyonom mit gondviselésedre 
biz- 

tam ?" mond gyermekem mit vála- 

szoljak ? 
- Papa, nem adhatuaám el éksze- 

reimet? és a képeket ? Ötvenezer forintnál 

drágábban ezek bizonnyal többet érnek?
 

- Az ékszerekből nem kapnánk be a 

kivánt összeget; s a képek, hát nem érted 

Janthám, hogy a ház ugy a hogy van nem 

az enyém többé? En minden vagyonomtól 

meg vagyok fosztva, egy fillérnek nem
 va- 

gyok az ura. Volt e ilyen banat valaha 

mint az enyém. 

És ez karácsony! mondá a leány 

merengő hangon, midőn mindenkit tb
oldog- 

nak képzelénk. Papa, mit tegyünk ? 

Nem tudom. Gondolkozni sem me- 

rek. Tönkre vagyok menve. Érted-e 

nézve, a ki kényelemben 

nőttél fel, kocsinoz szoktál, hátas lovad 

volt, éz cselédeiddel rendelkezhettél, s ugy 

öltözködhettél a hogy tetszett, s azt tehet- 

ted a mit akartál, mind ez mit jelent ? - 

Drágám, mi lesz belőled ? 

Ha egymás kezét megfogva kilépünk 

ebből a házból, nem lesz otthonunk mi be- 

fogadjon; és egy shillinget sem mondhatunk
 

a sajátunknak. 

Érted e már hogy tönkre menésem mit 

jelent? 
A leány még jobban elfehéredett s ij- 

jedten nézett atyjára. 

- Papa, ilyen roszszul állanak a 

dolgok? 

Atyja kirántotta a kezeít kezei közzül 

s fájdalmas kiálltással térdre esett gyerme- 

ke előtt. 
- Janthám, meg tudsz e valaha bo- 

csátani? Örömmel halnék meg a hogy bocsá- 

natodat megnyerjem. 

templomban. A maestro barátai és tisztel 

tási bizottsága havi üléset f. hó 5 én M 

már 

Janthám hogy ez mit jeleut? hogy ez terád
 

és fényüzés között 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 7 

Jövő számunk a közbeeső ünnep mia 

szombaton (ápril 9-én) jelenik meg. 

- Nagy dolog a háború, nag) 
dolog tehat a katona is, ha bandista i 

Valami afféle hir szállong a levegőben, hog) 
szinházunk intendaturája a katona-zeneki 

gázsiját erre a most lepergő ápril hónapn 
is kifizette, mig a szegény kardalnok 
szükölködni kénytelenek üres zsebekki 

Nem tudjuk igaz-e"), annyi bizonyos azol 

ban, hogy nagy dolog a háború, s reszki 

nek az intendatura bátorságától 
nagy hatalmától a szegén; zsinészek, I 
csak gyatra czibilek. .. . 

- Reguiem Lisztért. Rómában- 

mint a ,Magyar Allam" irja -- tegnapell 

Liszt Ferencz névnapján tartatott meglel 

üdvéért a gyászistenitisztelet az Amnim 

a ravatalt koszorukkal özönölték el. Előú 

ták Sgambati vezetése mellett Lisztnek i 

sa császár halálára irt miséjét, mely mi 

benyomást tett. Az absolutiot Hohenlokhel 

bornok adta a ravatalra, ki több prael 

tussal együtt reservált helyen volt jelen 

egész gyászmisén. A ravatalra Finocchi] 

zsef kanonok két epigraphot irt. 

- Háromnis ékmegye közigan 

totta meg. Az egyes tisztviselői jelenté 
közül kedvező volt a kir. adófelügyelő 
a kir. ügyész jelentése szerint a közbizti 
sági állapot, nem moudható kedvezőn 

Még szomorubb a kir. tanfelügyelő jelel 
se, mely szerint járványok miatt a tanit 
ban a folytonosság sokszor megakadt, a 
az eredményen mindenik iskolánál m 
látszik. 

- Halálozás. Gyászlapot vettil 

mely szerint Hankó László kézdivásárui 

gyógyszerész s a takarékpénztár és kis 

pénztár igazgatója e hó 5-én 66 éves M 

ban meghalt. Az elhunyt egyike volt 

divásárhely legderekabb polgárainak, ki 

halála széles körben kelt őszinte részvű 

Az elhunytat nagy rokonság gyászolja. 

- Műkedvelők jubilenma 
sepsiszentgyőrgyi műsedvelők f. hó 1 
Felnő Klari" előadasával jubilaljak ma 
ifju, törekvő tarsalat 20-ik előadását 
aikalomra Harmath Domokas ur, a 
sulat faradhatatlan mű vezetője , Emlékh 
ban adta bki a szialapot, melyből áttekin 
lehet szerezni a műkedvelők eddigi tevéku 

ségéről, melyben egyik legszebb adat, h 

mar 556 forintot forditott jótekony csl 
ra. A 25-ik előadásra a város és vidékil 
zőnség körében előre is már nagy érdet 
dés mutatkozik. 

- A szamosujvári mükedvelőll 
sulata, mint velünk kozlik Husvét hét 
előadja Fáy András „Mátrai vadászat 
müű 3 felvonásos vigjátókát. Az előadi 

4 

8 órakor veszi kezdetét. 

- Kitépett bajusz. Mulat 
históriát közölnek velünk S.-Szt. Györg) 
Szabáó Dávid ottani lakós hires szép 
juszát, mely az ő legfőbb ékessége valt, 
legközelebbi hetivásaron czivódás I 
tőstül kirántotta egyik kapatos legény.! 
bó a rendőrséghez szaladt félbajusszal, 

Re m *) Persze, hogy igaz. 

Családom legszebb, legfényes-bb " 
nak szép ifju életét tettem tönkre. A 
den napi kenyeredet munkáddal kell 
szerezned Gyermekem, meg tudsz-e vil 
bocsátani? 

Leánya gyöngéd szeretettel hajol 

hozzája. 
Papa, ne beszéljen igy. A mil 

jó szándékból tette. S nekem még 
sem volna mit megbocsátani, de balálu 

séget követett el. 
Én gyermeke vagyok, nem birájt! 

gedje hogy segitségére legyek, vigaszul 
de bocsánatomat noe kérje. Én kész 

atyammal szenvedni 
- Tegnap, mondá az öreg gr 

megő hangon, midőn azt a levelet h 
mely a bányába fektetett vagyonomel 
tését tudatta, egy másik levél is ér 
Culross Jánostól, az az rendeleténeki 
rehajtóitól, mert ő maga a ki a pémi! 
csőnözte, meghalt. Tartozásom fizetésére 
ltottak fel; a százezer forintot kérit! 
lem. Hivatalosan felmondták a köli 
s ha három hónap alatt nem egyenlita 
a dolgot, elveszitem birtokomat, s Üro0 
Apátság az ő kezükbe megy. 

- Három hónap alatt! ismétlé JI 
ha; három hónap alatt sokat lehet t 
papa, nem kölcsönözhetne valakitól pént 

- Ki kölcsönözne százezer forinti! 
tönkre ment embernek ? Természetesen 
védet fogok hivatni, s tőlem kitelbel 

igyekezem az ügyet rendbe hozni; det 

dom, hogy hasztalan fáradtság. (roi 

Apátság, a Carrek ősi tfészke egy gyi 
tulajdona lesz. Ez elég arra, hogy M 

sirjukból felkeljenek. 

A Jantha szép arcza lángba borul 

szemei szikráztak. 
(Folyt. köv.) 
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rités czimen 8 frt 20 krt. 
st elvonulva várja-várja, mig ki nő 
bajusza. 
Szent-Háromságon igen 

sikerült batyus bált rendezett a vidéki 
ttani értelmiség mult hó 18-án a Má- 
Santha féle nagyteremben, mely az 
1i orgona alap javára a kiadások leü- 

107 frt 25 krt jövedelmezeti. 

Kigolyózott utmester. A csá 
rbói kaszinóból Rácz József járási ut- 
ert aprilis 38 an kirekesztettte a kaszi- 
lasztmánya. 

Egy derék családapa és szor- 
iparos, Tit tel János, s szt. györ- 

lékmester baláláról vettünk gyászje- 
ést A javakorabeli férfit birteleni szél- 

érte. Nőt s négy árvát bagyott hátra. 

Baróthon a felállitandó „Erdő 
ki kórház" alapja javára ápr. 16-án a 
égházában hangversenyt rendeznek. A 
atb alló változatos müsort táncz 

A czárról. A „Daily Crhonicle" 

velezője az 1885 iki kremsieri csá- 
lbozásról a következő érdekes remi- 

közli: Az osztrák udvari hivatal- 

aden elővigyázati intézkedést meg- 

a czár biztonságára nézve. A kis vá- 
egy idegen sem léphetett be s egy 

léglós sem fogadhatott vendéget az 

dvarmester engedélye nélkül. Mi- 

ban ez iatézkedésről az orosz ud- 
t értesitették, ez csodálkozását fe- 

a fölőtt, hogy épen a legkezdetle- 
elővigyázati szabályokat mellőzték. 

n egy kürtő mellett siucs őr!1" - 
udvarmester. Még másnap ott di- 

minden kürtő mellett egy szuronyos 

ikor pedig a czár a szobáiba lépett, 
a mit megpillantott iróasztalán : 

lista proklamáczió volt. 

KReményi Ede hegedümüvész ha- 
tüa, Ausztrália és Ázsiában tett kör- 

jivan jelenleg Mauritius szigetén hang- 

A szabadhai negyedmilliós 
Av főtettese, mint Rumaról jelentik, 
Meki Antal Ő Moroviczáról. A lopásban 
ivére segitette: az egyik Gyöőrgy, kis- 

i, a másik Ferencz, puszta szolnoki 
ársa volt továbbá öt szabadkai la- 
Madacki mindent bevallott. Birto- 
473 frtot találtak. A többi lopott 
gyrészt kézre fog kerülni. 

Gyilkos asszony. Pozsonyból 
Szuchy Mihály stomfai lakost ked- 

malva találták lakásán. A megejtet vizs- 
tideritette, hogy mérgezésnek esett 
utául s a gyanu a meggyilkolt felesé- 

A háromszékmegyei tanitó tes- 
att évi április 16 án Boksán tartja 

i, ezzel egyidejüleg segély-egyletük 
atósága is választmanyi ülést tart a 
I ügyek elintézése tárgyában. 

Egy bankár szökése. Lengyel 
uknak irják Przemyslből, hogy egy ot- 
bankház főnöke Süsswein Náthán, 

4csos, az osztraák magyar bank és 
li takarékpénztár censora fizetés- 

telensége miatt megszökött. Passivái 200 
forintra rugnak. Az osztrák-magyar 
k 25,000, s a takarékpénztár 28,000 frt 
jág van érdekelve s ezen kivül több 
iés galicziai bankház megkárult. Süss- 

in nejét és gyermekeit a legnagyobb nyo- 
ven hagyta hátra, 

Anpróság. Ismertető jel. Egy ur- 
eszökött a kanári madara. Köroztette 
ökevényt ilyenformán : „Öt forintot fi- 
ek annak, ki „Mandi" nevü kanári ma 
imat visszahozza. Ismertetőjele: sárga." 
lessék megkapni. 

VAROSI HIREK. 

Nagy heti ájtatoskodások. A 
plébánia templomban már tegnap 
vették a nagyheti ünnepségek. Szer- 

csütörtökön délután a szokásos la- 
k folytak. Mind két alkalommal a 

ri dalkör is közremüködött ájtatos 
emelve az ünnepi hangulatot. Nagy- 
.u. 6 órakor szentség betétel 
ibaton reggeli 6 órakor szentség 

8 órakor tüz és vizszentelés, d. u. 
tartatik meg, a szokásos feltáma- 

körmenet katonazenekar közremü- 

Husvéti ünnepek. A megváltó 
dásának ünnepét városunk összes 
tzetei a szokásos fénynyel fogják 
A róm. kath. plébánia templomban 
első napján reggeli 6 órakor étel és 

lés lesz. Reggel 8 órakor olvasó 

akor ünnepélyes nagymise és egy- 

d, melyet dr. Éltes Károly apát- 

og tartani. Husvét másodnapján 
se és egyházi szónoklat lesz. Har- 

szintén. - Az ev. ref. felekeze- 

larkas-utczai templomában husvét 
n Szász Gerő, a külmagyar-utszai- 
ei Gergely; másodnapján a bel- 

czai templomban Szász Domokos 

külmagyar- utczaiban Baló 

egybázi szónoklatokat tartani. 
árius hitfelekezetüeknél az első 

Mózes András, másodnapon pedig Pé- 
énes tartanak beszédeket. - Az ágos- 

lásuaknál első napon (Grátz Mór 

, 

negyvenen tegnapi ha ngverseny után kedélyes 

lentkeztek: 

Sán 

talommal, hogy a ki oda hordatta a földet, 

Az igazgatóság. 

E feléért kápótlást követelt, s kapott másodnapon Turcsányi Gyula tartanak be-
 

A káro- szédeket. 

- Eetély. A zeneconservatorium mi--
 

ködő és választmányi tagjai közül mintegy 

lakomára gyültek össze a Stadler kerti ven- 
déglő helyiségeiben. A vacsora folyamán igen 
természetesen számos felköszöntő mondatott, 
legfőkép a derék igazgató Farkas Ödönre és 
a közremüködőkre. E bhirrel kapcsolatban 
megemlitjük, hogy Farkas Ödön zeneigaz- 
gató a tegnapi hangverseny alkalmából 
pompás babérkoszorut kapott tisztelői és 
tanitványaitól. A koszoru a közönség lel- 
kes tapsai között adatott át a kiváló ze- 
nököltönek. 

- A népfelkelési tiszti tanfe- 

lyama szervezése Kolozsvárt is befejezte- 
tett. A tanfolyamot Stancs Sándor honvéd- 
főhadnagy fogja vezetni, ki egy másik fő- 
hadoagy társával fogja a tanitást is végez- 
ni. A tanitás a külközéputczai laktanya ud- 

varán eszközöltetik. A tanfolyamon körül- 

belől 34 en vesznek részt. A jelentkezők 
nagyobb része időközben visszalépett a je- 
löltségtől s e miatt apadt le a jelentkezők 

száma 34-re. Eredetileg mintegy 200 an je- ! 

- Mindössze két kiránduló he- 
lye van e városnak. Egyik a sétatér,a má- 
sik a házsongárd. A sétatérre külön egylet 
ügyel föl, mely általában véve jól végzi 
dolgát; a házsongárdi kertekhez vezető 
utra a hatóság ügyel föl, mely általában 
véve ugy, mint részleteiben rosszul végzi 
dolgát. Tessék valakinek kisétálni arra az 
utra, midőn egy kis eső locsolja végig. Ott 
töméntelen sár ragad bokáig a járó ember- 
re, s ott belevész az ártatlan gyermek a 
terpeszkedő holmiba. Nem csinál rendet a 
jó Istenen kivül senki. Kevésbe kerülne 
pedig a rend, mert a hatóság egyszerüen 
csak parancsot kellene kiadjon olyan tar- 

az el is vitesse onnan. Akár paraszt em- 
ber, akár egyetemi tanár - de elvitesse. 
Korbuly Gergely ur a maga kertjéig sa- 
ját költségén most csináltatja meg az utat. 
Vegye kezébe e dolgot a hatóság, s hozza 
rendbe az ut felső részét, mert a mostani 
állapot igazán türhetetlen. 

- Túűz. Tegnap este erős tavaszi szél 
csapkodta be a nyitva felejtett ajtóka', s 
kavarta szürke felhővéaz utczai port. Mint- 
egy negyed 11 órakor pedig megkondult az 
őriorony vésztjelző harangja, utánna a tem- 
plomok harangjai, s egy pillanat alatt tal- 
pon volt az egész város. Tüzvész akkora 
szélviharban... A rémületet azonban ba- 
mar eloszlatta a hir, hogy a jelzett 10 ik 
(bidelvei) kerületben semmi baj sincs, s csak 
túl a Nádas patak hidján, 
Tordai Sámuel földmivesnek nehány kis szé- 
naboglyája, miket az odafutott földészek 
hamar eloltottak. Mire a fecskendők kiér- 
tek, a bajnak vége volt. A tegnapi égés ki- 
csi dolog volt, de e száraz tavaszi idő a 
legmagasabb foku óvatosságot teszi szüksé- 
gessé. Vigyázzon házatájára minden ember, 
s vigyázzanak különösen a külvárosokban 
lakó földmüves gazdák, nehogy egy szeren- 
csétlenség minden vagyonukat tönkre tegye. 
És kérjük ismételten a hatóságot, adjon 
ki rendeletet, hogy minden háztáj legalább 
500 hter vizet legyen köteles készletben 
tartani. 

- A Trachoma. Városunkban az 
egyiptomi szembetegség miaden óvintézke- 
dések daczára rohamosan terjed, bár a főor- 
vosi hivatal a legkiismeretesebb pontosság- 
gal igyekszik megelőzni a veszedelmes jár- 
vány kiterjedését. A tanintézetek közül ed- 
dig az unitárius kollegiumban találtak több 
veszélyes esetet, valamint a Mária Valéria 

árvaház növendékei között. A városi főor- 
vosi hivatalban délelőttönként is sokan meg- 
fordultak gyógykezelés végett. 

- Iskolai értesités. A kolozsvári 
róm. kath. főgymnasiumban a folyó 1886- 
87. tanévi rendes érettségi vizsgálatra való 
jelentkezés határideje április hó 12 ig tart. 
Felhivatnak ennéltogva az érdekeltek, hogy 
a mondott ideig annál inkább jelentkezze- 
nek, - mert későbbi jelentkezők nem fog 
elfogadtatni. Kolozsvártt, 1887. ápr. hó 7. 

- A tejvizsgálat. A mai hetivá- 
sárra rendkivüli mennyiségben szállitottak 
be tejet. Reggel Mihály László városi orvos 
Fái rendőrbiztossal bejárva a tejárusokat 
nagymennyiségü gyanus bivaly és tehén te- 
jet szállittatott be a városi hivatalba, hol 

dr. Bartha János főorvos vette vegyi vizs 
gálat alá. A beszállitott edények egytől 
egyig hamisitott vagy higitott tejet tartal 
maztak s mintegy 80 hter mennyiségben 
mint használhatatlanok ürittettek ki az ut- 

czára. A legtöbb rosz tejet vidékről hoz- 

zák s főleg Kendi-Lóna jar elől rossz pél- 
dájával. in . 

- Rendőri hirek. Kiüritették 3 

órakor az éjjel a hires Tauffer-kávébázat, 
oly nagy vala benne a rendzavaró mulato- 
zás Ugy 
tartják meg a hivatalos zárórát, hogy az- 
után csak kopogtatással lebet bejutni. Itt 

az a jeles kompánia, melyet ha a rendőr- 

ség ki nem üritene, bizonyosan ők hánynák 

ki egymást. Ezt előzte meg az éjjel Gyula 

M. rendőrbiztos 8 rendőrrel. - A temetőbél 

a b. Jósisa-féle sirbolttól szállitott be egy 

botot. 

iráut ne tudna érdeklődést kelteni, jóllehet 

élénk elismerést arattak: telka, 
gyó K. és Vizi G. k. a.-okés Müller J.-né ur- 

szokott összegyülni - főleg a Tauffer"ben- 

....... 

„Magyar mondavilág" czim alatt 12 
költői elbeszélést adott ki Seress Imre, ki 
humoros eposaival szerzett magának jó- 
hangzásun nevet. Valamennyi elbeszélésben 
a régi magyar elő idokből meriti tárgyait, 
s dolgozza fel gyakorlott verseléssel, ám 
nem elég fényes, nem elég meleg poérissel 
arra, hogy a magukban véve közönséges 
meséket végtől.végig egyformán élvezni le- 
hessen. Helyenként igazi költői lendülettel 
megirt történetek ezek, s helyenként szá- 
raz chablon vegyül közikbe, mintha e ré- 
szeknél valaki birtelen mégtépte volna a 
poéta szárnyait. Daczára ez alant szárnyaló 
részeknek, Seress sokkal nagyobb arravaló- 
sággal megáldott poéta, semhogy alkotásai 

-
 

bizonyos az, hogy ereje nem a komoly tár- 
gyak feldolgozásában áll. Hagyjon békét a 
sötét képeknek, s maradjon az élet derül- 
tebb alakjainál, melyeket már eddig is sok 
jóizü humorral festett. A kötet Csukási Jó- 
zsefunek van ajánlva. Ára 1 frt 

MÜVESZET. 
A Zene-Keonzervátorium hang- 

versenye. 

niája valóságos gyöngye a zeneköltészetnek; 

-ugy történt, hogy 

király pirongatja a fiát, de 

bájos, eredeti és elbüvölő alkotása a láng- 
észnek. Igazán, mi sem tanutitja jobban, 
hogy Kolozsvárnak milyen csekély az igazi 
zenekedvelő közönsége, mint a tegnapi elő- 
adás Ime egy világhirü, igazán klasszikus 
nagyszabásau zanemü, melynek előadása 
még világvárosokban is valósá- 
gos esemény; a közönség hetek óta 
ügyelmeztetve van, hogy milyen rendkivüli 
éelvezet vár reá, midőn meghallgatbat egy 
olyan kompozicziót, melylyel fel nem ér 10 
elcsépelt opera és száz verklizenéjü Czigány- 
báró. Egy mű, melyet kéjes élvezettel hall- 
gathat még az egyszerü laikus is. És a szin- 
ház megtelik félig-meddig; e páholyoknak 
is egy része üresen tátong, a zártszéksorok 
félig telnek meg, földsziat, karzat üres. S 
ezeket a helyeket sem a nagy közönség la- 
ikus elemei foglalták el, hanem közönsé- 
günknek leginkább a honaraczios-osztályból 
kikerülő azon tagjai, kik maguk is majd 
mind játszanak valamely hangszert, a kik 
tehát természetszerüleg zenekedvelők. 

Ám a nagy" közönség távollétével 
tündökölt. Nó hát az ilyen közönségnek 
nincs jussa larmázni az opera gyöngesége 

korcsmai zene való. Ezeknek van közönsége 

tyára, 
peri' neki nem kell. 
Hanem azért, mi Earkas Ödönnek és 

a konzervatoriumnak gratulálunk s köszö- 
netet mondunk szivünkből. Szép, derék mun- 
kát végeztek s a feladatot igazán meglepő 
sikerrel oldották mag. Schumann klasszikus 
müve még világvárosok világhirü müvészi 
erőinek is nem csekély feladat. 

Messze vezetne s nem is tartozik egy 
referáda szük keretébe, Schuman darabját 
zenészeti szempontból részletesen elemezni 
és méltatni. Elég ha annyit mondunk hogy 
azok, akik elmulasztották a tegnapi előa- 
dást, olyan gyönyörü, olyan bájos ze- 
nétől, olyan nemesebb élvezettől fosztották 
meg magukat, mit nem pótolhat semmi 

A zenemüű előadásáról is, ahogy azt 
tegnap a konzervatorium tagjai exekvalták, 
csak teljes elismeréssel szólhatunk. Különö- 
ses az énekkarok és a szolók annyi szaba- 
tossággal, erővel, készültséggel és élvezettel 
exekválták partijokat, hogy valóban meg- 

A kőzönség igazán odaadó és látható 
élvezettel hallgatta végig a jó két óráig 

nialis ifju zene-költőt és zeneigazgatót, va- 
lamint a magánénekeseket gyakran zajosan 
megtapsolta, A legnagyobb hatást keltette 
mégis Schwartz Etelka k. a. az ő bájos, 
igazán ritka szépségü alt-hangjával; három- 
szor is zajosan felhangzott a taps. Hasonló 

ismerést arattak: Márk Etelka, Bo- 

asszony, valamint Dónáth Lajos, Szilágyi 
Ferencz, Welser Lajos és Westfahi A. urak 
szabatos énekökkel és szép organumaikkal; 
különösen Márk Etelka k. a., hangversenye- 
ink ez épen oly bájeos, mint kiválló műked- 

ur az ő kellemes tenorjával és könnyed 
énekmodorával még magasb igényeket is 
teljesen kielégitettek. 

Még egyszer őszinte gratulácziónk Far- 
kaás Ödönnek és az összes közremüködőknek 
a tegnapi sikerhez, melyre joggal büszkék 

l lehetnek. Mi részünkről csak azt sajnáljuk, 
hogy még vagy kétszer háromszor nem él- 
vezhetjük végig az igazán bájos zenekölte- 
ményt. 

a me 
. 

Erdélyi népmondák. 
Érdekes dolgokat közöl Réthi Gábor 

a ,P. H." legujabb számában azokról a 
mondákról, melyekben a köznép sajátos fo- 
galmai tükröződnek vissza. 

E mondák közül kettőt mi is bemu- 

zsák-üzleti czéget a temetö-őr, melyet vala- tatunk 
mi akasztófára való suhancz vittoda amagan tbujdosott el as inomberki áágel 

mullattatására. Megérdemelne egy néhány Bizony azt sokan szerettük volna 
megtudni; én is, más is, hogy Teleki Samu 

gróf miért hagyta kardalészára sáromberki 

l uradalmát; miért ment világgá oly hirte: 

miatt; a mi szinházbajáró nagy közönsé- 
günknek Czigánybáró, törökmuzsika meg 

a határon égeentczá! szinházban és korcsmában, hol po 
hol meg fizetségért. Henem ,Éden és 

tartó szép zenét, s Farkas Odönt, ezt a zse- 

velő műüvésznője, valamint Welser Lajos 

lenséggel, ő, a ki még a „kicsi királylyal" 
is olyan jó czimboraságban állott. Mi lesz 
már? . , Vissza kerül-e valaha? . .. Vagy 
nyakát szegik valahol annak a nagy 
urnak ? 

A Mezőségtel Nyárád-Szeredáig, Gör- 
gényszentimrétől Marosvásárhelyig két álló 
nónapon keresztül a nyázon, nem is beszélt 
senki egyébrel. (Ö.t ez volt a Jánszky-af- 
faire, meg a bolgár Sándor esete.) 

Sokat beszéltek egyet is, mást is; de 
nem igen lehetett megtudni igazán a dol- 

got, hanem a gernyeszegi sánta kovácsné 
mar igazán tudja; mert annak az egyik 
leánya Görgényben lakik, épen a „kicsi ki- 
raly" lovaszmesterénél a szobaleány, az 
beszélte el a kovácsnénak, a kovácsné az- 
tán nekem is megmondta. 

„Hát biz ez a dolog, - tek. ur istálom 
oda fenn, a király 

udvaraban nagy baj van, akkors, hogy nem 
vetek bele két egész esztendőt s háboru is 
lehet belőle. Mert hát az öreg király meg 
az ifju ellenséges lábon állanak egymással. 
- Csak nem régiben nagy csetepaté volt 
közöttük. 

A két drága királyasszony a hátulsó 
házban ült, a mikor az első házból nagy 
lárma hallatszott, az öreg király irodájából. 
Oda somfordál a ,kicsi királyne" az ajtó- 

hoz szép lábujjhegyen s hallgatódzik: - 
bhát én istenem! - hallja, hogy az öreg 

szidja Samu 
grófot, de szidja Kossuthot. A kicsi király- 
urfi sem tágitott, ő már nagykoru a tör 
vény előtt is, adja ki az édes apja a jus- 
sát, nem kivan sokat csak Erdélyt és Ma- 
gyarországot, mert ő azokat szereti legjob- 
ban, igazságot akar csinálni; ha nem adja 
az édes apja, hát lássa, csakhogy későbben 
meg ne banja. Tüzbe jön az öreg kiraály s 
tán bizony még szerencsétlenség lett volna 
a dologból, de befutott nagy sebtiben a 

szépséges kicsi királyasszony, oda lép kö- 
zikbe, - besétál az öregebbik királyasszony 

is, közbefogják a férfiakat - s addig in- 

nen tul kérelik, pirongatják, hol szép szó- 

val az ifiabbik, hol haragosabban az öre- 

gebbik, a mig csak kibékitik őket. 

De azon az egész áldott napon nem 
lehetett senkinek egy jó szavát venni a fé- 

nyes királyi kastélyban. 

A öreg király magához hivatta a kor- 

mányt s megparancsolta, hogy három na- 

pok alatt kitudják, hogy ki ülteti az ő fiát 

reá... 

Lett nagy lótás futás az egész Bécas 

városában; de senki sem tudott a végére 

járni - a sok törvény s a sok hivatalos- 

kodó; hanem a „kicsi királyasszony", mert 
az egy áldott lelkü teremtés, kivette az urá- 

ból vagy titokban: hogy őtet bizony Te- 

leki Samu gróf biztatta fel, a ki Kossutthal 

leveledzik- volt is nala vaj kétszer s ők 

bujtogatják a „kicsi királyt", - hogy ve- 

gye el az apjától a magyarokat s hagyja 

neki a németeket. 

De az a szépséges királyné vérveresre 

sirta mindkét szemét s ugy kérte az apósát, 

hogy kegyelmezzen meg az ő drága urának 

s el ne árulja, hogy ő ezt a dolgot hallotta 

volna s kitől. 
Az öreg király aztán nagy titokban 

mgához hivatta Sa.nu grófot s megparan- 

csolta, hogy egy 24 órák alatt kitakarodjék 

az országából - s az ő fianak levelet se 

küldjön; mert ha ezt a parancsolatot meg- 

szegi, a hol érik, ott véteti a fejét. 

Ezért kellett a sáromberki grófnak ide 

hagyni a sok vagyonát s elbujdosni idegen 

országba. 
Már mot béke vagyon a két király kö- 

zött, de hogy meddig, csak az áldott Uris- 

ten a megmondhatója. 

IL Miért hágott fel a marha ára ? 

A deményfalvi molnárné jó familliából 

való egy fejérnép, takaros gazdasszony, meg 

is látszik rajta. Nem hajtja ki a házából a 

szegény embert, ha a rossz idő beszoritja. 

A minap is haton, de nyolczan is be- 
kerültünk hozzá. Én, a komám, meg a só- 
gorom Illyéből, vagy három iszlai ember s 

még egy makkfalvi fazakas. 

Folyt a beszéd erről is, arról is, egy- 

ről is, másról is. Az a szégény makkfalvi 

fazakas épen a régeni vaásárból jött volt, 

azt beszélte, hogy ugyancsak felhágott a 

szarvasmarha ára a kali vásártól fogvást. 

Én is hallottam, hogy egy járai ember két 
tulkon 40 pengőtorintot nyert volna azóta. 

Beszélték azt is, hogy ez a királyurfi dolga 
lenne, hogy koldus-gunyába a vásárokba 

járna. De ez is, az is csak azt mondta, 
hogy mástól ballotta, senki sem látta a ki- 
rályurfit. 

A makkfalvi fazakas beszélte, hogy ő 
- épen mint engeu, ugy latta, szemtől- 

szembe - még vitte is a szekerén, jó da- 

rabnyira; nem mese-beszéd az, hanem szent 
igaz 

Igaz biz' az. A kiralyurfi egy rongyos 
fehér harisnyába") volt öltözve, bocskorba, 
a vállán altalvetővel s koldult a népektől. 

Elment a káli vásárba ; megszólit egy 

szegény embert: hogy adja kend bácsi ezt 

a tehenet ? A szegény ember 50 pengőn 

tartotta s megegyeztek 45-be' s félbe. 

Akkor a koldus - már a királyurfi - 
kifizet 10 pengő forintot s hajtani kezdi a 
tehenet. 

A szegény ember csak elbámul s kéri 
a többi pénzt is. De a keldus csak nem 
akarja adni. 
Megharagszik a szegény ember s azt 

mondja: Jere a törvényre. 

Ött mindjárt elmondják, hogy mi vol- 
na a bántódások. 

*) Fehér gyapjuból szőtt nadrág. 

A biró egyet sem szól, csak elővesz! 
a botját, s a koldust verni kezdi. 

Megszólal a koldus: na megállj te bi- 
ró, mert megtudod te még, hogy kit ütöt- 
tél meg. S mindjárt leveti az általvetőt, le 
a rongyos kabátot, s hát én Jézusom! - 
eleőe kiit a fényes királyi kabát. 

egijed erre a biró, de meg a sze- 
gény ember is. A biró mindjárt megcsókol- 
ta a királyurfi kezét s egyszeribe neki itélte 

a szegény ember tehenét. 
A királyurfi pedig azt mondotta: na 

lássátok emberek, ilyen a törvény! 
De nem hagyta annyiban a dolgot; 

hanem a birót letette, a szegény embernek 
pedig a pénzt is kifizette s még a tehenét 
1s visszaadta. 

Ezért hágott fel a marha ára. 
Mar én meg nem esküszöm, hogy épen 

igy lett volna; igaz-e, nem-e? De nekem 
a makkfalvi fazakas igy beszélte; ha ha- 
zudom, utána hazudom. 

KÖZGAZDASAG 
Állatvásár. 

Budapest ápril 6. 

A tenyészállatvásár, mely 
május hó 7. 8. és 9 ikén fog Budapesten a 
marhavásártéren megtartatni, az eddigiek- 
nél sokkal érdekesebb lesz. Azon körül- 
mény, hogy a vásár egyesittetett, tehat 
juhon kivül, szarvas-marha és serts is ál. 
litható ki, továbbá, hogy a baromff-kiálli- 
táson kivül még gépvásárral is fog egybe 
kapcsoltatai, ez tenyész állatvásárunanak 
egy általános gazdssagi kiállitás szinezetét 
fogja kölcsönözni. A bejelentések oly szám- 
ban eszközöltettek már eddigelé, hogy a 
vásártér istállói elégtelenek lesznek, s a 
juhok és sértések részére külön barakkot 
kell a rendező bizottságnak felállitani. Kü- 
lönösen gazdag lesz a juhászati kiállitás, 
melyen a juh válfajták minden neme kép- 
viselve lesz. Hazai hires merinó tenyésze- 
teinken kivül, különönben nagyon sok ram- 

báilet, szövetgyapjas és soisonnais birkát 
állitanak ki a külföldiek. A bejelentett ju- 
hok száma máris felül mulja az 500 at, 
s habár voltak évek midőn e szám tullett 
lépve, de az idei év abban külömbözik a 
meglőzöktől, hogy a kiállitók száma sokkal 
jelentékenyebb, amennyi en egyes kiállitók 
most nem hoznak oly tulnagyszámu egyfaj- 
ta állatokat, s ezért a ju kiállitás nagyon 
változatos lesz, - ugy hogy - a gazdakö- 
zönség az igényeinek megfelelő anyagot 
mind fel fogja találni. Legtöbb lessz a 
franczia irányu tenyész anyag, mi a fé- 

donitható. 
Aszarvasmarhakiállitás- 

fajta marha a szokottnál kevesebb de sim- 
mentbáli, kuhlandi, olgani, és angelni mar- 
ha bőven jelentetett be. Ujdonság lesz ez 

utóbbi, mely a Metternich herczegné biai 
uradalmából bemutatott schweiczi állatok 
kal együtt először jelenik meg a tenyész- 
állatvásáron. A kiállitás e része kuriósu- 
mot is fog felmutatni, ugyanis Mants Já- 
nos uj pesti lakós, - egy svájczi üsző és 
szarvas bikától származó 6 hetes bika bor- 
jut fog bemutatni. A borju anyjával együtt 

fog kiállittatni. 
A sertés kiállitásban a 

kondor szőrüű mongoliczán kivü poland chi- 
na, berkshire és yorkshire fajták lesznek 
kiállitva. 

A baromfi kiállitásban 
vetekedni kell hazai tenyésztőinknek a bé- 

csi kiállitókkal. A modern fajta tyukok, 
pulykák, kacsák és ludak minden válto- 
zatai képviselve lesznek e kiállitáson. A 
gépkiállitáson pedig az ujitást ké- 
pező gépek egész tömege lesz bemutat- 
va. A tenyészállatvásár tehát nagyon tanu- 
ságos lesz a gazdákra és érdekes a lai- 
kus szemlélőre nézve is. A vásár 3 napig 

fog tartani a vásártéren. Belépti dijak, mint 
rendesen ugy ez alkalommal is szedetni nem 
fognak. 

- A kolozsvári gazdasági egy- 
let évi rendes közgyülését folyó évi ápril 
hó 24 én délelőtt 11 órakor tartja meg a 

város közgyülési termében. Melyre ugy az 
egylet tagjai, valamint az érdeklődők tisz- 
telettel meghivatnak. 

.... 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BRARTHA MIKLÓS. 

NYILTTÉR. 

Uj zongoraraktár. 
(Főtér 13. Weselényi ház.) 

Raktáromon a legkitünőbb szerkezetü 

bel- és külföldi zongorák kaphatók a leg- 

olcsóbb árak mellett. Bösendorfer- féle con- 

cert zongorák, pianinok, rövid szárnyzongo- 

rák, (Stutzfiagel) (Piccolo) vannak raktá- 

romon nagy választékban. föbb mint 7 

zongoragyár van képviselve. 

Zongora javitások, ugyszintén hangol- 

tatások elvállaltatnak. Régi zongorák kicse- 

réltetnek. 

Kivánatra zongorák bizonyos havi dij 
mellett bérbeadatnak. 

Raktárom megtekinthető mindennap 

délelőtt 10-12-ig, délután 2-65-ig. 
A közönség szives látogatását kéri. 

Keller Gábor 
zongora tanár. 

*) Ezen rovat tartalmáért nem vállalank fele- 

lösséget ererk 

ban feltünő lesz a nyugati irányu, magyar 

süs gyapjas aktualis nagy értékének tulaj- 
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ELLENZEK (316) Aprilis 7. 

- 

Sz. 923-887. 230. (1-1) 

polg. e. [4 

Árverezési hirdetmény. 
A sz.-udvarhelyi kir. törvényszék, mint csődbiróság részé- 

ről ezennel közhirré tétetik, miszerint Tamászovics János sz.-ud- 

varhelyi volt kereskedő csőd ügyében 640 frt 55 kr. névértékü 

künn levő követelések fognak elárvereztetni 1887. évi ápril hó 

30-án d. e. 9 órakor Sz.-Uvarhelytt a városháza előtti piacztéren. 

A részletesebb feltételek, valamint a követelések betekint- 

hetők ezen kir. törvényszéknél. 

A kir. törvényszéknek Székely-Udvarhelytt, 1887. évi már- 

czius hó 17-én tartott üléséből. 

FLÓRIÁN, TAMÁSI, 
kír. tszéki elnök. tjegyző. 

Sz. II60-1887. 231. (1-1) 
tikv. e [4 

Hirdetmény. 
A b.-hunyadi kir. jbiróság közhirré teszi, hogy özv. Fried Józsf- 

né javára 10 frt 74 kr. tőke, 7 frt 8 kr. eddigi és 7 frt jelenlegi s ez- 

utaáni költs. erejéig Brájka Todor alperes és a végr. törv. 156. §. alapjan 

Brájka Péter társbirtokos ellen, ezeknek a meregyói 563 tjkvben A f I. 

rsz. a. 261 frtra becsült egész ingatlanoknak és a 255. tjkvben 2-24. 

rsz. ingatlanokból illető 102 frt 50 krra becsült tulajdonjárandóságnak 

végrehajtási árverésen, a beadott, elfogadott és a hivatalos órák alatt ezen 

tikvi hat. megtekinthető árverési feltételek mellett való eladása elrendeltetik. 

Eunek következtében az árverés meg artására határnapul I887. 

évi junius hó 4. napjának d. e. 9 órája alulirt tikvi hiv. helyiségében az- 

zal tüzetik ki, hogy ezen határnapon a fenn körülirt ingatlan birtok a 

fenn kitett becs, mint kikiáltasi áron, (melynek 10 százalék bánatpénzül 

a venni szándékozók által sz árverés kezdete előtt kiküldött biztos ke- 

zéhez leteendő) alul is el fog adatni. 

Miről érdekeltek jelen hirdetmény utján érteeittetnek. 

A kir. jbiróság tikvi hatóságától. 

B.-Hunyadon, 1887. április 2-án. 

Sz. 824-887. 232. (1-1) 

uk. Hirdetmény. 
A b.-hunyadi kir. jbiróság közhirré tes i, hogy Tonka Juon a 

Gyorgyi Urszului felperes javára 29 fri tőke és ennek 1884. október hó 

20-tól járó 6 szaz. kamatai, 9 frt 38 kr. eddigi, 7 frt 80 kr. jelenlegi 

és ezutáni költségek erejéig Costea Al xándruné Tonka Todora alperes 

ellen és a végreb. törvény 156. § alapjan Pável Györgyné, Tonka Mária 

és Csurtyin Vemezné, Halma Maris, mint társbirtokosok ellen, ezeknek 

és pedig: 1) a bocsi 79. tjkvben A I. 1. rsz. a. 207 frtra becsült egész 

belsőségnek, 2) ugyanazon tijkvben 2-17. rsz. ingatlanokból alperes 1 ne- 

gyed részben illető 74 frt 75 krra becsült tulajdonjárandóságnak végre- 

hajtási árverésen a beadott, elfogadott és a hivatalos órák alatt ezen tikvi 

hat megtekinthető árverési feltetelek mellett való eladása elrendeltetik. 

Eunek következtében az árverés meg artására határnapul 1887. 

évi május hó l4. napjának d. e. 9 órája alutirt ulkvi hiv. helyiségében az- 

zal tüzetik ki, hogy ezen határnapon a fenn körülirt ingatlan birtok a 

fenn kitett becs, mint kikiáltási aron, (melynek 10 százalék bánatpénzül 

a venni szándékozók által az árverés kezdete előtt kiküldött biztos kezé- 

hez leteendő) alul is el fog adatni. 

Miről érdekeltek jelen hirdetmény utján értesittetnek. 

A kir. jbiróság tlkvi hatóságától. 

B.-Hunyadon, 1887. márczius 5-én. 

Sz. 593-887. 233. (1-1) 

tikv. Hirdetmény. 
A b.-hunyadi kir. jbiróság közhirré teszi, hogy Antal Kata felpe- 

res javára 161 frt 20 kr. tőke, 18 frt 58 kr. eddigi, 8 frt 50 kr. jelen- 

legi és ezutáni költségek erejéig Antal Ferencz alperes és végreh törv. 

156. §. alapján Antal Ferenczné, Antal lIstván és kisk. Antal János, mint 

társbirtokosok ellen, ezeknek a farnasi 161. tjkvben 1. rsz. a. 498 frtra 

becsült egész belsőségüknek és ugyanazon tjikvben 2-11. rsz. ingatlanok 

ból alperes Antal Ferenezet illető 296 frt 16 krra becsült tulajdonjáran- 

dóságnak végrehajtási árverésen, a beadott, elfogadott és a hivatalos órák 

alatt megtekinthető árverési feltételek mellett való eladása elrendeltetik. 

Ennek következtében az árverés megtartására határnapul 1887. 
évi junius hó 10-ik napjanak d. e. 9 órája alulirt tikvi hiv. helyiségében 

azzal tüzetik ki, hogy even határnapon a fenn körülirt isgatlan birtok a 

fent kitett becs, mint kikiáltási áron, (melynek 10 százalék bánatpénzül 

a venni szándékozók által az árverés kezdete előtt kiküldött biztos kezé- 

hez leteendő) alul is el fog adatni. 

Miről érdekeltek jelen hirdetmény utján értesittetnek. 

A kir jbiróság tikvi hatóságától. 

B.-Hunyadon, 1887. február 20-án. 

AZzAI IPAR! 

TERKALJOZSEF 
első keztyüs üzletében 

Kolozsvártt (Főtér, Antos-ház. 
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A közeledő ünne- 
pek alkalmából 
pedig sajat ké- 
szitményü glace, 
svedés és kutya- 
bőrből készűlt 
keztyü-ujdonsá- 
gok találhatók. 

Saját gyárt- 
mányu miden- 
nemü keztyüka 
legnagyobb vá- 
lasztékban kap- 
hatók és meg- 
rendelhetők. 

202. (3-8) 

Vidéki megrendelések utánvét mellett teljesittetnek. 

Az általánosan kedvelt 

Uj turó kiloja 70 kr. 
Már kapható 

a Fröhlich Árpád füszer-üzletében, 
Kolozsvártt, belhid-utcza 29. szám. 

186. (6-6) 
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Szám 833-1887. 222. (3-3) x ngy at amn 

főszb. 

Hirdetmény. IZD- 
Marokháza községbeni összesitett és aránycsitott I] Nyári kert, Gyümölcsös és Diszkert,] 

italrmnérésijogs 
hat egymásután következő, s ezen évi ápril hó 24. napján 

Értekezhetni lehetatulajdonossal kezdődöő évre 

f. hó 14. napján délelétt 9 órnkor 
külmagyar-utcza 15. szám alatt. 

234 (1-2) megnyitandó nyilvános szóbeli árverezés utján helyt Marokházán 

ae a atb azán anam v 

külmagyar-utczai ref. templommal szemben 

a is-Szamos mellett. 

a legtöbbet igérőnek általam haszonbérbe ki fog adatni. 

Az árverezési és haszonbérleti feltételek a szavai körjegy- 

zőnél megtudhatók. 

x
x
x
 

Eszéki arczkenőcs szappan és rizspor főöraktár. j 

1 

Mocsi járás főszolgabirójától. ees or 

Mocs, 1887. április hó 1-én. orrá l c zoztr 
Icolozsvártt, [I onss 

Mayr János, egyetér Kohn Lajos Tüzes Karácsonyi ház 
föszbiró. al 

Van szerencsém a n. érd. közönségnek b cses udomásári 

hozni, hogy helybeli és deési fioküzlet-met a 

Z 4 é y 

tavaszi és myári idémnyrée 
Jutányos ár. 

Dusan berendezett 

férfi , női- és gyermek- 
lábbeli raktár. 

GOMBOS KÁROLY 
lábbeli készitő belhid utcza 13. sz. 

A SÁRGA OSIZMÁHOZ. 
1 A bol is nagy vá- 

lasztékban találhatók 
szilárd s jó anyagból sa- 
ját üzletemben készült 

csizmák 
és 

ezipók. 
Vidéki megrendelések 

mérték vagy minta sze- 
rint jutányosan és ponto- 
san teljesittetnek. 

Tartósságért felelős- 
ség vállaltatik. 

Teljes visztelettel 

tetemesen s uj czikkekkel berendeztem. 

Elsőrendü bel- és külföldi gyárakkal való kit-rjedt össe 

köttetéseim folytan a en kelleme, helyzetb n vag ok, hogy csinos 

izlése. srukat csodás olcsó áron szolgalhatok. 

Ületemben mindennemü galanteriai, nürinbergi rövid dist 

mű és gy-rmekjátékok nagy választékban kaphatók. Tovabbi 

fé fl-, női fehérnemük, czipők, kalapok, kesztyük, nyakkendők, nal 
és esőernyők, sétapálczák, angol, franczia, valamint belföldi illat 
szerek, szines és tehér kötőgyapottak, hárászok, rüschek, szalagok 

derékfüzők, c-ipkék, himzések és himzett kezdett munkák nagy ví 

lasztékban, kézi-, kötő- és munkakosarak, albumok, virágtartók, 

mindenfele evőeszközök, zsebkések. pénz , szivar- és dohánytárczál, 
arczképkeretek, haj, fog és ruhakefék, esőköpenyeg, gummi pár 

nák, szemüvegek, kávé készülék, gyertyatartók, mozsarak és vasalók 
ferfi és női harisnyák, fő- és zsebkendők, valódi tajték pipák 

szipkák, revolverek, legyezők, gyermek kocsik, mindennemű Chirurii 

tárgyak s számtalan e szakmába vágó czikk k nagy választékbun 

és jutányos árakban kaphatók. 
Üzletemet a n. érd. közönség becses pártfogásába ejánlv 

maradok teljes tisztelettel 
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195. (4-14) GOMBOS KAÁROLY. 228. (3-8) KOHN LAJOS. 

o T7 Ferü ingek Schwi-fele dupla R. Schiffonból keszitve. 

Pontos kiszolgálat. mez 
1! ! Husvéti öntözők!!! 

Legnagyobb női-ruha raktár. ] 

Alólirott tisztelettel bátorkolom a t. cz. közönség hbe- 

cses tudomására hozni, hogy számos év óta fennálló, jó hir- 

nevü üzletemet legujabban 

külföldi és hazni árukkal 
oly dusan elláttam, hogy a mai kor és divat minden igé 

nyeinek rögtön képes vagyok megfelelni. 
A beálló tavaszi és nyári idényre találhatók üzletemben: 

esőköpenyegek 6 frttól, Mantillettek 7 frttól, laguettek 5 frttól, 

leány- és gyermek-esőköpenyegek 3 frttól feljebb kaphatók 

Bányai Sámuel női-ruha raktárában. 
Egyuttal van szerencsém tudatni a n. érd. közönséggel, 

hogy kész női-ruha raktáromat legujabban elláttam fran- 

czia és angol szövetekkel, melyeknek feldolgozására saját 
szabómmal rendelkezem, kiváló szépen és jutányos áron. 

Továbbá felvállalok a nyári idényre felelősség mellett 

szücsáru-készleteket gondozás végett. 
Megrendeléseket a legnagyobb gonddal, felelősség mellett, 

ugy helyt, mint vidékre, gyorsan és pontosan eszközlök. 

Kolossvártt, 1887. márczius bó. 

BANYAI SÁMUEL. 
Üzlet- és raktárhelyiségem : 

Belmonostor-uteza, Plébánia-szeglet. 
211. (2-10) 

E Jaguettek, gyermek-öltöny. 

I11 UJ ÜZLET-NYITÁS II! 

a TISCHLER V. e. 
(Relmonostor-utceza Özv. Donogányné házában.) 

Ajánlja ujonnan berendezett s dusan ellátott 

illat, szepitő szerek, pipere szappanok és toilette cikkel 
üzletét; különösen : 

1. Huvéti öntöző kellékek: u. m. rózsa bimbók, kis- és 

nagy ibolya csokrok, szegfű- és rózsa csokrok, Bébe babák 

madarak. szivarok, óralánczok, horgany lemez, szökő kutak, 

ruggany mézga gyűrüvel és husvéti tojásokat, eddig még Ko 
lozsvártt nem létezett választékban. 

. Valódi franczia-, német. és apgol illatszereket. 

. Finom franczia-, német jappani szsppanokat, 
Fog-vizek, porok és szappanokat. 
Finom tranczia- és német legbiresebb rizsporokat. 
Franczia- és angol fogkeféket. 

. Franczia- és német haj- és ruhakeféket. l 
Toilette és utazó tükrőket. 

. Fésüket: fehér és fekete szaruból, rugany mézga, tajok, el- 
fántcsont és franczia bival szaruból. 

10. Tajok, ruganymézga-, gyöngyház- és szaru-hajtűk és nől 
fésüket. 

11. Legfinomabh szivacsokat és számtalan e szakmába vágó elő 

nem sorolható tárgyakat a legjutányosabb árak mellett: 

1!! Mölgyek figyelmébe !!! 
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Legolcsobb bevásárlási forrás! 

Van szerencsém t. cz. vevőim szives tudomására bozni, hogy a belhid-uczában saját házamat (27 szám) a mai kor 

. követelményeinek megfelelőleg ugy az emeleti mint a földszinti helyiségeit 

... 

s RUTOR-RAKTARR A 
a 

- alakitottam át, 
z Nagy raktárt tartok jó s száraz anyagból készült szalon, ebédlő és háló szobák berendezésére, továbbá egyes butor- 

a darabokra u. m. chiffonok, kredenczek, háló-, ebédlő-, szalon-, iró-, varó-, őltöző asztalok, heverő divánok, közönséges és egész 

finou garniturák, miuden szinü butor szövetek és szönyegek. Segglos, Afridue lószőr- és ruganyos mátráczok, fali álló- és toillette 

* tűkrök, aranyozott keretekbe fogalt olajnyomau képek, ablak carni-sok, nádfonatu szék, küűlönb faj a székek stb. butorokból. 

Elvállalok miudennemü 

. 

sérpület asztalos urnikálat, 
= termek, szobák és kerthelyiségek diszitését, valamint berendezését, ócska szoba- 

z butorok ujitását legelőnyösebb árakban. 

nam KEREKES JÓZSEF. 

Kizárolagosan hazai gyártmány! 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt. bel-közép utcza 33. sz 


